
DIREKTIV 

RÅDETS DIREKTIV 2009/69/EG 

av den 25 juni 2009 

om ändring av direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt system för mervärdesskatt vad gäller 
skatteundandragande vid import 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, särskilt artikel 93, 

med beaktande av kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande ( 1 ), 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommit­
téns yttrande ( 2 ), och 

av följande skäl: 

(1) I slutsatserna från sitt möte den 28 november 2006 
enades rådet (ekonomiska och finansiella frågor) om att 
som ett komplement till de nationella insatserna utarbeta 
en strategi mot skattebedrägeri på gemenskapsnivå, i syn­
nerhet bedrägeri när det gäller indirekta skatter. 

(2) Vissa åtgärder som har diskuterats i detta sammanhang 
kräver en ändring av direktiv 2006/112/EG ( 3 ). 

(3) Import av varor är undantagen från mervärdesskatt om 
den följs av en leverans eller överföring av dessa varor till 
en beskattningsbar person i en annan medlemsstat. Med­
lemsstaterna fastställer villkoren för beviljande av detta 
undantag från skatteplikt. Erfarenheterna visar dock att 
skiljaktiga tillämpningar utnyttjas av ekonomiska aktörer 
för att undvika att betala mervärdesskatt för varor som 
importeras under dessa omständigheter. 

(4) För att förhindra detta utnyttjande är det nödvändigt att, 
i fråga om vissa transaktioner, på gemenskapsnivå fast­
ställa en uppsättning minimivillkor för tillämpningen av 
detta undantag. 

(5) Eftersom av dessa skäl målen för detta direktiv, dvs. att ta 
itu med undandragande av mervärdesskatt, inte i tillräck­
lig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna och de 
därför bättre kan uppnås på gemenskapsnivå, kan ge­
menskapen vidta åtgärder i enlighet med subsidiaritets­

principen i artikel 5 i fördraget. I enlighet med propor­
tionalitetsprincipen i samma artikel går detta direktiv inte 
utöver vad som är nödvändigt för att uppnå dessa mål. 

(6) I enlighet med punkt 34 i det interinstitutionella avtalet 
om bättre lagstiftning ( 4 ) uppmuntras medlemsstaterna 
att för egen del och i gemenskapens intresse upprätta 
egna tabeller som såvitt det är möjligt visar överensstäm­
melsen mellan detta direktiv och införlivandeåtgärderna 
samt att offentliggöra dessa tabeller. 

(7) Direktiv 2006/112/EG bör därför ändras i enlighet med 
detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Direktiv 2006/112/EG ska ändras på följande sätt: 

1. Artikel 22 ska ersättas med följande: 

”Artikel 22 

Om de väpnade styrkorna i en stat som är part i Nordatlan­
tiska fördraget, för eget bruk eller för bruk av den civilper­
sonal som åtföljer dem, använder varor vars anskaffning inte 
skett enligt de allmänna regler om beskattning som gäller för 
en medlemsstats hemmamarknad, ska användningen likstäl­
las med ett gemenskapsinternt förvärv av varor mot ersätt­
ning, när import av dessa varor inte skulle omfattas av un­
dantaget från skatteplikt enligt artikel 143.1 h.” 

2. I artikel 140 ska led b ersättas med följande: 

”b) Gemenskapsinterna förvärv av varor vilkas import under 
alla förhållanden skulle vara undantagen från skatteplikt i 
enlighet med artikel 143.1 a, b och c samt e-l.” 

3. Artikel 143 ska ändras på följande sätt: 

a) Inledningen ska ersättas med följande: 

”1. Medlemsstaterna ska undanta följande transaktio­
ner från skatteplikt:”
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( 1 ) Yttrande av den 24 april 2009 (ännu ej offentliggjort i EUT). 
( 2 ) Yttrande av den 13 maj 2009 (ännu ej offentliggjort i EUT). 
( 3 ) EUT L 347, 11.12.2006, s. 1. ( 4 ) EUT C 321, 31.12.2003, s. 1.



b) Följande punkt ska läggas till: 

”2. Det undantag som avses i punkt 1 d ska gälla i de 
fall då importen av varor följs av en varuleverans som 
undantagits från skatteplikt enligt artikel 138.1 och 138.2 
c endast om importören vid importtillfället har lämnat 
minst följande uppgifter till importmedlemsstatens behö­
riga myndigheter: 

a) Sitt registreringsnummer för mervärdesskatt utfärdat i 
importmedlemsstaten eller det i importmedlemsstaten 
utfärdade registreringsnumret för mervärdesskatt för 
sin skatterepresentant som är ansvarig för betalningen 
av mervärdesskatt. 

b) Registreringsnumret för mervärdesskatt för den kund 
till vilken varorna levereras enligt artikel 138.1, vilket 
har utfärdats i en annan medlemsstat, eller importö­
rens eget registreringsnummer för mervärdesskatt ut­
färdat i den medlemsstat där försändelsen eller trans­
porten avslutas, när varorna överförs enligt 
artikel 138.2 c. 

c) Bevisning för att de importerade varorna är avsedda 
att transporteras eller försändas från importmedlems­
staten till en annan medlemsstat. 

Medlemsstaterna får dock föreskriva att den bevisning 
som avses i led c ska lämnas till de behöriga myndighe­
terna endast på begäran.” 

Artikel 2 

Införlivande 

1. Medlemsstaterna ska sätta i kraft de bestämmelser i lagar 
och andra författningar som är nödvändiga för att följa detta 
direktiv med verkan från och med den 1 januari 2011. De ska 
till kommissionen genast överlämna texten till dessa bestämmel­
ser. 

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla 
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvis­
ning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvis­
ningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda. 

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten 
till de centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som de 
antar inom det område som omfattas av detta direktiv. 

Artikel 3 

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det 
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 4 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Luxemburg den 25 juni 2009. 

På rådets vägnar 

L. MIKO 
Ordförande
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